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ABSTRACT 
 

 

  

Rabbinic Jews and Samaritans both regard the Torah of Moses as the foundation of their law, 

yet they read it in two different textual forms: the Masoretic Text and the Samaritan 

Pentateuch. This study examines how the variants between these two forms shape the laws of 

worship in each tradition, covering purity, prayer, fasting, almsgiving, voluntary charity, 

sacrifice, pilgrimage, festivals and the direction of worship. It distinguishes three levels of 

divergence: genuine textual variants, interpretive choices made in translation, and divergent 

readings of an identical text. The study finds that the legally consequential textual variants 

are not scattered but systematic, converging on a single question: the place that God has 

chosen. A single verb tense in Deuteronomy ("will choose" versus "has chosen"), the reading 

Gerizim for Ebal in Deuteronomy 27:4, and the Samaritan tenth commandment together 

determine the location of sacrifice, pilgrimage, the second tithe, festival rejoicing and the 

direction of prayer. Most other legal differences arise not from the text but from the scope of 

accepted scripture and the method of interpretation. The study concludes by situating these 

findings within the Qur'anic perspective, which names the direction of prayer explicitly and 

rests on a single text. 

Keywords: Samaritan Pentateuch; Masoretic Text; Mount Gerizim; Chosen Place; Rabbinic 

Halakhah; Samaritan Halakhah; Comparative Religion 
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 : تمہید

ذ مانتے ہیں، مگر یہ کتاب دونوں کے ہاں ایک صو

  

 موسیٰ کو اپنی شریعت کا بنیادی م یخ
ِ
رت یں  موجود ریا ینی یہود اور سامری دونوں توراۃ

 اپنے محفوظ کردہ نسخے کو، جو سامری توراۃ کے

ت

ک
 ماسور م متن کو معتبر مانتی ہے، اور سامری روای

ت

ک
یم ے  عروو  نہیں: ریا ینی روای

 

 یا

رے ہے، می یں  ے  یبا ًچھ  مح  ام ا کا کا ہے، اور یبا ًچھہے۔ دونوں نسخو

 

رار ماتمات پر  

 

 
ینی ں یں  یبا ًچھ ہز ر

 

 ایس  سو ماتمات پر ونیا

ر مقدس ماتم کے

ت

چھ کم ہیں اور زیاکیدہ ث ای

ت

 ی
سب

 

ن
کۂ سامری متن ے  متفق ہے؛ اعتقادی نوعیت کے اختلافات  ی

 

ب یک
سب ع

ی 

 

مۂ
ج 
ر

ت

 سئلے  کے ردد ھومتے ث

ہیں۔

1

ماسور م ”اد ماسور م متن ہے؛ یز ے  مر“ عبرانی توراۃ”ی توراۃ بھی عبرانی زیا ین ہی یں  ہے، اس ماتلے یں  چونکہ سامر 

 ”کی تعبیر نسخوں کے لیے، اور “ سامری متن”اور “ متن

ت

ک
 ”اور “ ریا ینی روای

ت

ک
 تعبیر ان کی فقہی تعبیرات کے لیے کی“ سامری روای

 استعمال ہوئی ہے۔

رے کا تیجہ  ہیںاس صورتِ حال ے  بنیادی سو

 

ی ہے ہ  دونوں رواتوںں کے فقہی اختلافات متنی  

ت

 یاکی ایک ہی متن کی تلف ال یہ یداا ہویا

ی ہے

ت

رے یں  جانچتا ہے اور چار ذیلی سوالات کا جواب تلاش کریا

 

ِ نظر ماتلہ اس سوال کو عبادات کے داث ر  :تعبیرات کا۔ زثک

راہِ 1)   عبادات پر ث 
ِ
ر ڈالتے ہیں؟  ( کون ے  متنی اختلافات احکام

 

 اث

ت

 راس

 ( کیا یہ اختلافات منتشر ہیں یاکی کسی ایک محور کے ردد منظم؟ 2)

رے اور منہجِ تعبیر ے ؟ 3)

 

 کے داث

 
 

مۂ صحائ

ّ
سل
م

 ( فقہی اختلافات کا کتنا حصہ متن ے  یداا ہوا ہے اور کتنا 

رآنی تناظر یں  ان نتائج کی کیا اہمیت ہے؟4)

ت

  ) 

 منہجِ تحقیق

ر ماسور م متن کے

ت

رجمہ اور سامری متن کے لیے الصوری کا عربی ث

ت

جمہ بنیادی متن ہیں، اور اختلافات لیے یا یکستان یا یئبل سوسائٹی کا اردو ث

 ما

ت
ت

رے کو متنی اختلا  اسی وق

 

  وہ ان متون کو تصدقہ و سلیوان اور فلورنٹین و طال کے متوازی متون ے  جانچا گیا ہے؛ کسی  
 

ی گیا ہے ب

 

یا

 ہو،  ام د

ت

 
یی

 

یم اپنےیں  یا

 

رے اس کے لیے کافی نہیں۔ اقتباسات یں  ذاتِ یا یری کا یا

 

رجموں کے الفاظ کا  

ت

ذ کے العق  ہے: و ث

  

 اپنے م یخ

ذاوند”اردو یا یئبل یں  

 

 ۔“اللہ”اور الصوری کے ہاں “ خ
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 مبحث اول: اختلا  کی نوعیتیں

رہ1

 

 کا داث

 
 

مۂ صحائ

ّ
سل
م

 ۔ 

 کا نہیں

ت

ک
رے کسی آی

 

  دونوں رواتوںں کا س  ے  بنیادی  

ت

ک
رے کا ہے۔ سامری روای

 

 افاررِ مسہ  کے سوا کسی کتاب کو بلکہ وحی کے داث

و د، کو بھی حجت
م
ل

ت

ت

ی اور 

  

یء اور کتوبیم کے ساتھ زیا ینی توراۃ، یعنی م ک
 

 

 ان

ت

ک
مانتی ہے۔ حجت نہیں مانتی، جبکہ ریا ینی روای

2

رے خود متنی  

 

یہ  

 کس پس منظر یں 

ت

ک
ی ہے ہ  ایک آی

ت

ذ ے  ہو؛ آے  واح  ہوا  ہ   ڑھی  جاے  اور اس کی کمیلاختلا  نہیں، مگر یہی طے کریا

  

 کس م یخ

 بیشتر فقہی اختلافات کی جڑ یہی ہے۔

 ۔ اختلا  کی تین بنیادیں2

ی غلطی ہے؛ اس لیے اختلافات تین بنیادوں پر رکھے گئے
 
ج
ہ

 

من

 کی عام 
 
رے کو متنی اختلا  سمجھ لینا اس تقاب

 

ر  
 
  ہیں۔ر

ہیں، مثلاچھ کسی فعل کا صیغہ، کسی پہاڑ کا  یعنی وہ ماتمات جہاں سامری متن کے الفاظ ماسور م متن ے  تلف ،پہلی بنیاد: حقیقی متنی اختلا 

راءت کا اختلا  ہے، جہاں حرو  یکساں ہیں مگر دونوں روایتیں

ت

یم یاکی کسی عبارت کا اضافہ۔ اسی کی ایک ذیلی صورت  

 

انہیں تلف  یا

 تلفظ ے  ڑھھتی ہیں۔

رجمے

ت

رجمے کی کئی تعبیرات پہلی نظر یں  متنی اختلا  کا اتخابب۔دوسری بنیاد: ث

ت

  لوم م ہو م ہیں مگر دریقت م رجم ک کا الصوری کے عربی ث

 »کے لیے « موعد»اتخابب ہیں: 

ت
ت

کے « عصرت»، «حج» کے لیے« حگ»، «موافاة قدس»کے لیے « مقرا قودش»، «وق

 »لیے 

ت

 سة
روعہ»اور « حب

ت

۔«إرهیج»کے لیے « ث

3

ذاتِ خود مایہی اصول ارد 

 

سور م متن و یا یئبل پر بھی لاگو ہے: اس کی کوئی تعبیر ب 

رینہ یہ ہے ہ  اس کے سامنے متن

ت

 تلف تھا۔ کی شہادت نہیں۔ البتہ جہاں رجم ک اپنے معمول کے اتخابب ے  ہٹتا ہے، وہاں  

رے عملی اختلافات ایسی آیاکیت ے  یدا تیسری بنیاد: یکساں متن کی تلف تعبیر۔

 

ہوے  ہیں جو دونوں نسخوں یں  لفظ بہ لفظ  ابہت ے  ث 

 یکساں ہیں، اور می کا اختلا  صر  تعبیر اور منہجِ استنباط کا ہے۔

ی چہارم پہلی بنیاد ے ، اور مبحث پنجم تیسری بنیاد ے  متعلق ہیں۔

ت

 دوم یا

 

 مباب

ری محور

 

 مختار، متنی اختلافات کا مرک
ِ
 مبحث دوم: ماتم

ر جگہ نہیں بلکہ ایک منتخب ماتم پر ہو،دونوں نسخے اس بنیادی حکم پر 
 
متفق ہیں ہ  عبادت ر

4

رکت کے اعلان کا پہاڑ   اور دونوں کوہِ ردزیم کو ث 

رار دیتے ہیں۔

ت

 

5

 اختلا  اس پر ہے ہ  یہ منتخب ماتم کون سا ہے، اور اس کی بنیاد ہز متنی و تعبیری نکات پر ہے۔ 
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 «چن لیا ہے»یاکی « چن لے ا »۔ 1

ی ہے، یعنی وہ جگہکتابِ استثنا یں  

ت

 عبادت کا ذکر ہے، ماسور م متن مستقبل کا صیغہ لایا
ِ
ری ماتم

 

ذاوند چن لے ا ؛جہاں مرک

 

 سے  خ

6

جبکہ  

رے استثنا یں  اکیس

 

 ماتمات پر ہے، ارد  سامری متن انہی ماتمات پر ماضی کا صیغہ ڑھھتا ہے، یعنی وہ جگہ سے  اللہ نے چن لیا ہے۔ یہ  

اد یا یئیس بیان ہوئی ہے۔بعض شماروں یں  یہ تعد

7

 بنیاد کے ورر سامری مؤرخ ابو الفتح نے اسی یا یب کی آیاکیت کو قبلے پر سامری استدلال کی 

 پر نقل کیا ہے:

صعد صعائدك 
ُ
صعد صعائدك في كل مكان تراه بل في المكان الذي اختاره الله فإن هناك ت

ُ
لا ت

 8وهناك تفعل كل ما أنا موصيك اليوم.

ریا ی”

ت

ی جو تجھے نظر آے ، بلکہ اس ماتم پر سے  اللہ نےاپنی سوختنی  

 

رھایا

 
 
ر اس جگہ نہ چ

 
چن لیا ہے، کیونکہ وہیں تو اپنی  نیاں ر

رھاے  ا  اور وہیں وہ س  کرے ا  جس کا یں  آج تجھے حکم دیتا ہوں۔

 
 
ریا ینیاں چ

ت

 “سوختنی  

ر صیغے کا ہے مگر اس کا تیجہ  مکان کا ہے۔ مستقبل کا صیغہ ماتم کا
 
رے بظار

 

یریخ کے سو یہ  

ت

ال توراۃ کے اندر کھلا چھوڑ کر اس کی تعیین آئندہ یا

روشلم پر منطبق کیا؛ اسی لیے مر  نے داؤد و سلیمان علیہما السلام کے دور کے ثک

ت

ک
ی ہے، سے  ریا ینی روای

ت

ِ عبادت کا شیلوہ ے  حوالے کریا ر

 

ک

ی ہے۔

ت

راءت یں  متن کے عین العق  ٹھہریا

ت

ی اس  

 

روشلم منتقل ہویا ثک

9

رولِ  اس سوال کو توراۃ کے اندر ند  کر دیتا ہے: ماتماضی کا صیغہ 

 
 

م ث

رار دیاکی، اور بعد

ت

رکت کا ماتم    کے العق  یہ وہی پہاڑ ہے سے  توراۃ نے ث 

ت

ک
 متعین ہو چکا، سامری روای

ت
ت

ر منتقلی  توراۃ ہی کے وق
 
کی ر

 شریعت موسیٰ علیہ السلام وفا
ِ
یممکن ہے ہ  صاب 

 

ردیک یہ یا

 
 

یا ی جائیں اور قوم کے لیے قبلے کی سمت متعین  تانحرا  ہے۔ ابو الفتح کے ث

نہ کریں۔

10

 یں  اس صیغے کا یہی مفہوم مراد ہے 

 

راءتیں اپنے اپنے سیاے ے  ہم آہنگ ہیں، اور آے  کے مباب

ت

 ۔دونوں  

کی ایل یاکی کوہِ ردزیم4: 27۔ استثنا 2
عب
 ِ  : کوہ

ریا ین ا ہ بنانے کا ماتم ما

ت

ردن یا یر کرنے کے بعد پتھر نصب کرنے اور   کی ایل ہے،سور م متن یں ثک
عب
 کوہِ 

11

 یں   

ت

ک
جبکہ سامری متن اسی آی

 کوہِ ردزیم ڑھھتا ہے:

ويكون عند عبورك الأردن تقيمون الحجارة هذه التي أنا موصيكم اليوم في جبل جرزيم وتشيدها 

 12بشيد.

ردن کو یا یر کرو ے  تو یہ پتھر، می کا یں  آج تمہیں حکم دیتا ہوں، کوہِ ردزیم”   تم ثک
 

ی پر اور ب

 

ی اور ان پر چویا

 

 نصب کریا

ی۔

 

 “پھیریا
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یم توراۃ یں  صر  یہیں آیاکی ہے، اس لیے یہی ایک لفظ طے

 

ریا ین ا ہ کے لیے کسی پہاڑ کا یا

ت

ی ہے ہ  توراۃ خود ملک یں  داخلے کے بعد  

ت

 کریا

رکت ردزیم پر اور لعنت رینہ یہ ہے ہ  دونوں متون یں  ث 

ت

یم لیتی ہے یاکی نہیں۔ داخلی  

 

ریا ینی کا یا

ت

  
ِ
  ماتم

ع
کی ایل پر سنائی جا م ہے،

ب
13

چنانچہ  

رار یا ی م ہے۔ بحرِ مردار کے مخطوطات یں  استثنا 

ت

ریا ین ا ہ لعنت کے پہاڑ پر  

ت

راءت یں   

ت

کا ایک ایسا ٹکڑا بھی  کا ہے جس  4: 27ماسور م  

رقے کی مستقل تشکیل ے  پہلے 

 

راءت سامری  

ت

رینہ ہے ہ  یہ  

ت

راءت ہے، اور یہ اس امر کا  

ت

 موجود ی۔بھییں  ردزیم کی  

14 

 ۔ سامری توراۃ کا دسواں حکم3

روج 

 

ردن یا یر کر کے 5اور استثنا  20سامری توراۃ یں  چ ر یں  ایک حکم ہے ہ  بنی اسرائیل ثک

 

 عشرہ کے آچ
ِ
 کوہِ دونوں ماتمات پر احکام

ریا ین ا ہ بنا کر سوختنی ا

ت

رے پتھر نصب کریں، ان پر توراۃ کے کلمات لکھیں، اور وہیں  

 

رھائیں؛ ماسور م وردزیم پر ث 

 
 
ریا ینیاں چ

ت

ر سلامتی کی  

متن یں  اس کی کوئی نظیر نہیں۔

15

   30: 11اور  7–2: 27، 29: 11یہ حکم کوئی نئی عبارت نہیں بلکہ استثنا  

ت

کی آیاکیت ے  مری

ہے،

16

ی ہے۔ 

ت

 مکمل کریا

ت

 عشرہ نو ہیں جنہیں یہی حکم دس ی
ِ
اور سامری شمار کے العق  ماسور م متن کے احکام

17

  مواد کا کم ونں اختلا 

 عشرہ یں  توحید کے ساتھ ایک سلسلے یں  آ گیا ہے۔
ِ
 عبادت احکام

ِ
 اور مرتبے کا زیاکیدہ ہے: ماتم

 30: 11۔ استثنا 4

ت

 : ماتم کی جغرافیائی صراب

ی ہے

ت

  بتایا
ک

ی ر

ت

رکت و لعنت کے پہاڑوں کا محلِ وقوع بیان کرتے ہوے  ماسور م متن انہیں مورہ کے بلوورں کے    ث 
ک

 

یبلس( کا  اور ک

 

)یا

یم نہیں لیتا،

 

یا

18

 ”جبکہ سامری متن  
 
 کے ماتب

ک

 

 “ ک

ت

ی ہے، اور دسویں حکم یں  یہی صراب

ت

یبلس کے سامنے”کا اضافہ کریا

 

کی “ یا

صورت یں  آ م ہے۔

19

 ونں پہاڑ کی جغرافیائی تعیین یں  کوئی ابہام یا یقی نہیں رہتا۔ 

روج 5

 

ر جگہ: »24: 20۔ چ
 
 «اس جگہ»یاکی « ر

ریا ین ا ہ کے

ت

یم کی یاکیدا ری کراے مٹی کی  

 

ذاوند اپنے یا

 

ر اس جگہ، جہاں خ
 
رکت دے ا ؛  حکم یں  ماسور م متن کے العق  ر ا ، وہ آ کر ث 

20

 

یم یاکید کرایاکی۔

 

سامری متن یں  یہی عبارت واحد اور ماضی یں  ہے، یعنی اس جگہ جہاں اللہ نے اپنا یا

21

ریا ین ا ہوں  

ت

راءت متعدد  

ت

ماسور م  

 دیتی ہے۔ کی گنجائش دیتی ہے اور سامری

ت

ک
راءت اے  ختم کر کے استثنا والے اختلا  کو تقوی

ت

  

 ۔ آیا یء کی عبادت ا ہیں: موریاکیہ، مورہ اور بیت ایل6

راہیمی کے لیے  رت ڑھھتی ہے۔کہتا ہے، جبکہ سامری توراۃ یہاں مورہ ے  مربوط صو“ ملکِ موریاکیہ”ماسور م متن ذبحِ اث 

22

مورہ  

  وہ ماتم 
ک

ی ر

ت

 کے  
ک

 

ریا ین ا ہ بنادونوں متون یں  ک

ت

راہیم علیہ السلام نے کنعان یں  پہلی   ئی،ہے جہاں اث 

23

یم کو  

 

اور سامری تفسیر اس یا
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” 

ت

ک
ر ہوا۔“ رؤی

 
ذا ظار

 

کے معنی ے  جوڑ م ہے، یعنی وہ سرزمین جہاں خ

24

 موریاکیہ کو ہیکل کا پہاڑ مانتی ہے، جس کی صریح 

ت

ک
 ریا ینی روای

ر ہے۔ہے، یعنی پھر ایک ایسی کتا 1: 3بنیاد تواریخ دوم 
 
ب جو افاررِ مسہ  ے  یا یر

25

  

ت

ک
، کو“ لوز”اور “ بیت ایل”اسی طرح سامری روای

یموں یں  شمار کر م ہے۔

 

ذر مانی، کوہِ ردزیم کے یا

  

جہاں یعقوب علیہ السلام نے خواب دیکھا اور ب

26

ر کی  

 

 اپنے مرک

ت

ک
ونں سامری روای

 تواریخ کے واسطے ے ۔

ت

ک
 پہنچا م ہے، اور ریا ینی روای

ت

 توراۃ ے  آیا یء ی

ت

راہِ راس  ث 

ت

 قداس

 مبحث کا ماحصل

 یں  ماتم

ت

ک
یم نہیں لیتا۔ ریا ینی روای

 

روشلم کا یا کی تعیین توراۃ کے بعد کی  ان ہز نکات کا مجموعی تیجہ  یہ ہے ہ  دونوں یں  ے  کوئی نسخہ ثک

راءتوں ے  کر م ہے۔ ا

ت

 یہ تعیین خود توراۃ کی  

ت

ک
کا داخلی  27ستثنا کتب، یعنی سموئیل، سلاطین اور تواریخ، پر موقو  ہے؛ سامری روای

راءت کے حق یں  ہے اور استثنا 

ت

رینہ سامری  

ت

راع قطعی 12 

 
 

راءت کے حق یں ، اس لیے متن کی سطح پر یہ ث

ت

ورر پر حل  کا سیاے ماسور م  

ی۔

ت

 نہیں ہویا

رات

 

 مختار کے اختلا  کے فقہی اث
ِ
 مبحث سوم: ماتم

را حصہ اسی ماتم ے  وابستہ

 

 محدود نہیں رہتا، کیونکہ تورا م عبادات کا ث 

ت

 مختار کا اختلا  کسی ایک حکم ی
ِ
 ہے۔ ماتم

 ۔ قبلہ اور نماز1

روشلم ہے، جس کی بنیاد زبور، دانیال اور سلاطین اول کی ا  یں  نماز کا قبلہ ثک

ت

ک
روشلم اور  نریا ینی روای آیاکیت پر ہے می یں  نماز کا رخ ثک

ہیکل کی طر  بیان ہوا ہے؛

27

راءتوں ے  ماخوذ ہے۔ 

ت

 توراۃ کی  

ت

راہِ راس  یں  قبلہ کوہِ ردزیم ہے، جو ث 

ت

ک
سامری روای

28 

ح اور طہارت2

فس

ریا ینی، 

ت

 ۔  

ح کے احکام یں  دونوں متون 

فس

ریا ینی کی اقسام، جانوروں کی شرائط، کاہن کے حصے اور 

ت

 ہیں؛متفق 

29

ریا ینی کے  

ت

کا نہیں “ کیسے”اختلا   

ر بستی یں  نہیں بلکہ صر  منتخب ماتم پر ذبح ہو سکتی 6–5: 16کا ہے۔ استثنا “ کہاں”بلکہ 
 
ریا ینی ر

ت

ح کی  

فس

 ہے۔کے العق  

30

ریا ینی  

ریا ینی موقو  ہو گئی اور سیدر کی تھالی یں 

ت

 کے لیے یہ ماتم ہیکل تھا؛ ہیکل کی تباہی کے بعد  

ت

ک
کھی جانے والی بھنی ہڈی )زروع( ر روای

اس کی یاکیدا ر بن گئی۔

31

ریا ینی آج 

ت

ح کی  

فس

 کے لیے منتخب ماتم موجود اور قائم ہے، اس لیے کوہِ ردزیم پر 

ت

ک
 جاری ہے،  سامری روای

ت

ی

ریا ینی مانتے ہیں جو ہیکل کے بغیر ادا ہو سکتی ہے، کیونکہ یہ مسکن کی تعمیر ے  پہلے مشر

ت

وع ہوئی ی۔اور سامری اے  واحد  

32 

 ے  محفوظ رکھنا ہے،

ت

 پہنچتا ہے۔ تورا م طہارت کا بنیادی مقصد مسکن کو نجاس

ت

رے طہارت ی

 

یہی  

33

اس لیے طہارت کی یکساں  
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 طہارت کے بیشتر احکام معطل ہو گئے
ِ
ر ے  وابستہ ہو گئیں۔ ہیکل کی تباہی کے بعد ریا ینی نظام

 

ح آیاکیت دو تلف مراک

فس

، جبکہ کوہِ ردزیم کی 

 شرکت آج بھی طہارت ے  مشروط ہے۔یں 

34

ح آج 

فس

 یں  

ت

ک
ی ہے ہ  ایک روای

ت

رے یہ طے کریا

 

 ام یاکیدا ر  ونں ایک فعل کے صیغے کا  

 نظری اور دوسری یں  عملی کیوں ہے۔

ت

ری حد ی

 

ریا ینی کیوں، اور طہارت ایک یں  ث 

ت

 کیوں ہے اور دوسری یں  حقیقی  

 ۔ حج3

ے»کا حکم ونں ہے:  ماسور م متن یں  سال یں  تین یا یر حاضری

 

ن
ُ
چ 
،«ا  اُسی جگہ حاضر ہوا کریں سے  وہ 

35

جبکہ سامری متن یں  حج ے   

رار ہے۔

ت

ر  متعلق تمام آیاکیت یں  ماضی کا صیغہ ث 

36

ریا ینی، ضیافت اور خوشی کا حکم د 

ت

ذ یہ ہ  سامری دسواں حکم کوہِ ردزیم پر   ربک

 

ے کر حج م

 عشرہ کا حصہ بنا دیتا ہے۔
ِ
کے ماتم کو احکام

37 

ینی۔ ز4

 

 کوۃٰ: عشرِ یا

 یکساں ہیں: شرح، لاوی اور 26و  14اور استثنا  18، گنتی 27عشر ے  متعلق بنیادی نصوص، یعنی احبار 

ت

ری حد ی

 

، دونوں نسخوں یں  ث 

رار دونوں یں  مشترک ہیں۔

ت

کاہن یں  تقسیم، رونڑ کا عشر اور تیسرے سال کا ا 

38

 ادائیگی یں  یہی صیغہ پھر 
ِ
ینی کے ماتم

 

منے سا مگر عِشر یا

ی ہے۔ ماسور م متن کے العق  یہ عشر 

ت

ے»آیا

 

ن
ُ
چ 
 

 

ِ
یم کے مسکن کے لِ

 

 وہ اپنے یا
ِ
کھایاکی جاے  ا ،« اُسی ماتم یں  جِ 

39

جبکہ سامری متن  

 یں  ہے:

 40في الموضع الذي اختار الله إلهك

 “اُس ماتم پر سے  اللہ تیرے معبود نے چن لیا ہے۔”

روشلم پر محمو  نے اس ماتم کو ثک

ت

ک
روشلم ہی یں  صر ریا ینی روای ینی کو ثک

 

کرنے کے حکم کی حکمت پر  ل کیا، اور موسیٰ بن میمون عشرِ یا

مستقل بحث کرتے ہیں؛

41

  

ت

رین نظیر ی

ت

 یں  یہ عشر کوہِ ردزیم ے  وابستہ ہے۔ یہی نسبت عشر کی قدیم ث

ت

ک
جا م ہے:  سامری روای

ذر کیا گیا

  

ر عطا کا دسواں حصہ ب
 
ذر، جس یں  ر

  

یم لوز تھا،، بیت ایل یں  ہوئی جس کایعقوب علیہ السلام کی ب

 

 ہلا  یا

42

 لوز کو  

ت

ک
اور سامری روای

یموں یں  شمار کر م ہے۔

 

کوہِ ردزیم کے یا

43 

 ۔ صدقات5

ر شخص اپنی خوشی ے  نفلی ہدیہ لاے  16عیدوں کا نفلی عطیہ بھی اسی ماتم ے  وابستہ ہے۔ استثنا 
 
 ں کے العق  عیدِ شبوعوت یں  ر

 

ک

ت

، ت

یتیم اور بیوہ شریک ہوں؛ مگر یہ   ہاتھ حاضر نہ ہو بلکہ اپنی تویق  کے العق  دے، اور عید کی خوشی یں  لاوی، پردیسی،عیدوں یں  کوئی خالی
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ذا چنے۔ ماسور م متن یں  یہاں بھی فعل مستقبل ہے اور سامری متن یں  ماضی: 

 

ک الموضع الذي اختار الله »س  اسی ماتم پر ہے سے  خ

 

ف

هك

ل

۔«إ

44

ی ہےونں نفلی عطیے ا 

ت

 ۔ور کمزور طبقات کی اس یں  شرکت کا ماتم بھی دونوں رواتوںں یں  الگ ہو جایا

رات

 

 مبحث چہارم: دیگر متنی اختلافات اور ان کے اث

رہ محدود ہے۔

 

ر انداز ہوتے ہیں، ارد  ان کا داث

 

 عبادات پر اث
ِ
 مختار کے علاوہ چند دیگر متنی اختلافات بھی احکام

ِ
 ماتم

ذاوند کے آے »۔ حج: 1

 

ذا کے حضور»یاکی « خ

 

 «صندوےِ خ

روج 

 

ذا کے آے ”کے ماسور م متن یں  حاضری  23: 34اور  17: 23چ

 

ذاوند خ

 

ہے،“ خ

45

ررة صندو»جبکہ سامری متن یں   

 

حض
ب 

ے 

، یعنی اللہ کے صندوے کے حضور۔«الله

46

راءت ذاتِ یا یری کے  

ت

 یداا کر م ہے؛ حاضری کی تعبیر ے  فاصلہ“ سامنے”ونں سامری  

روج 

 

یہم چ

ت

هك»یں  سامری متن بھی  24: 34یا

ل

ی ہے،« لنظر حضرة الله إ

ت

رار رکھ

ت

ر  کی تعبیر ث 

47

 اس لیے یہ فاصلہ مکمل نہیں۔ 

 «حج»یاکی « مقدس مجمع: »8: 16۔ استثنا 2

ذا کی خاطر»ن کے یا یرے یں  ہے: ماسور م متن یں  فطیر کے ساتویں د

 

ذاوند تیرے خ

 

  کوئی کام ساتویں دن خ
ُ

ت

 مقدس مجمع ہو۔ اسُ یں ُ 

ی 

 

،«نہ کریا

48

 جبکہ سامری متن یں  ہے: 

 49وفي اليوم السابع حج لله إلهك

 “اور ساتویں دن اللہ تیرے معبود کے لیے حج ہے۔”

رجمے کا نہیں بلکہ متن کا اختلا  ہے، اور اس کا داخلی ثبو

ت

رجمہ ہے: جہایہ ث

ت

ہے، جیسے احبار « عصرت»ں متن یں  ت خود الصوری کا ث

 »، وہاں الصوری اے  36: 23

ت

 سة
ے  ادا کرتے ہیں؛« حب

50

ذا یہاں  

 

ٰ
رینہ ہے ہ  ان کے سامنے کے متن« حج»ل

ت

ی اس امر کا  

 

 لایا

ح کے دن نہیں بلکہ پہلے« حگ»یں  

فس

ی ہے،تھا۔ اس کا عملی تیجہ  یہ ہے ہ  سامری سال کا ہلا  حج 

ت

یریخ کو ہویا

ت

 ہینے  کی ایسوییں یا

51

جبکہ  

 مین( پوری عید یں  ہو سکتی

 
ت

ریضہ عید کے پہلے دن ے  متعلق ہے اور اس کی قضا )ت

 

 ہے۔ریا ینی فقہ یں  حاضری کا  

52

  

ت

ک
سامری روای

ح ے  الگ مستقل عید مانتی ہے، 6–5: 23احبار 

فس

کے العق  فطیر کو 

53

ح”جبکہ ریا ینی استعمال یں   

کس ت ب

ح کا عبر“ )

فس

انی تلفظ( پوری عید کا 

یم بن گیا۔

 

یا

54 

 9: 15۔ صدقات: استثنا 3

  ہے
ک

ی ر

ت

رس،   رضوں کی معافی کا ث 

ت

رس، یعنی   ی ہے ہ  دل یں  یہ خیال نہ آے  ہ  ساتواں ث 

ت

؛ماسور م متن تنبیہ کریا

55

یہاں بخل کا  
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رض معا  ہو جانے کا اندیشہ ہے۔ اس ماتم پر حرو  یکساں ہیں، مگر سامری

ت

 انہیں  محرک  

ت

ک
ڑھھتی ہے،“ سالِ سیری”روای

56

اور  

رجمہ دونوں مفاہیم کو 

ت

 »الصوری کا ث

ت

مطة
ُ الس

ت

ة

 

ی
ع س

ب 

 

س
ل

ُ ا

ت

ة

 

ی
ٌ س

ت

کی ة
ري

ت

ی ہے«  

ت

۔کی صورت یں  جمع کریا

57

راءت کا اختلا  ہے: اس یں   

ت

یہ  

ی ہے، اور معاشی اندیشے کے خلا  تنبیہ ایک اخلاقی عذر کے

ت

   تنبیہ یں  ل ل جا م ہے۔خلا بخل کا عذر آنے والی خوشحالی کا گمان بن جایا

 ۔ طہارت اور دیگر توضیحی اضافے4

 طہارت کی بنیادی آیاکیت، یعنی احبار 
ِ
ی  11احکام

ت

ر19اور گنتی  15یا

ت

ین متنی ، دونوں نسخوں یں  معنوی اعتبار ے  یبا ًچھ یکساں ہیں۔ نمایاکیں ث

رے احبار 

 

رجمے 3: 15 

ت

ہے، مگر حکم « ذوب بشره نجس ه  كل أیاکیم» یں  یں  ہے، جہاں سامری متن کا اضافی حصہ الصوری کے ث

دونوں صورتوں یں  ایک ہے۔

58

روج“ آٹھویں دن”یں  ختنے کے لیے  14: 17یہی کیفیت یداائش  

 

 اور چ

ت

 19: 23 کی صراب

ر نہیں ل لتے۔
 
یکید کرتے ہیں، اس کا جور

ت

کے ایک توضیحی جملے کی ہے، جو حکم کی یا

59

 ت کےاس لیے دونوں رواتوںں کے فقہِ طہار 

 یں  حیض کے بعد سات یا یک دنوں کا اضافہ، متن ے  نہیں بلکہ تعبیر ے  یداا ہو

ت

ک
ے  ہیں۔اختلافات، مثلاچھ ریا ینی روای

60 

 مبحث پنجم: یکساں متن، تلف تعبیر

رے عملی اختلافات ایسی آیاکیت ے  یداا ہوے  ہیں جو دونوں نسخوں یں  یکساں ہیں۔ ا

 

دو امور ن کی جڑ دونوں رواتوںں کے بہت ے  ث 

رہ اور منہجِ تعبیر۔

 

 کا داث

 
 

مۂ صحائ

ّ
سل
م

 یں  ہے: 

 ۔ نماز1

و د یں  ریا ینی نمازوں کی اصل کے یا یرے یں  دو اقوال ہیں: ایک یہ ہ  انہیں آیا یء نے نمازوں کی اصل اور تعداد۔
م
ل

ت

ت

مقرر کیا، اور دوسرا یہ  

 مقرر کیا گیا۔
 
ریا ینیوں کے ماتب

ت

ہ  انہیں دائمی  

61

ذدوسرا قول بعینہٖ  

  

 نے اپنی نمازیں اخ

ت

ک
کیں، یعنی  وہی بنیاد ہے جس ے  سامری روای

ریا ینی۔

ت

یم کی دائمی  

 

صبح و ش

62

 نے تین روزانہ نمازوں کو زبور  

ت

ک
رے یہ ہے ہ  ریا ینی روای

 

جیسی آیاکیت ے   10: 6اور دانیال  17: 55 

بھی مؤکد کیا،

63

 یں  کوئی حیثیت نہیں۔ 

ت

ک
 می کی سامری روای

ر ۔“بین الغروبین”

ت

ہ دائمی  
ّ
ر دونوں متون یں  ہے۔ ریا ینی تعبیر یں   پیش کرنے کا حکم“ دونوں غروبوں کے درمیان”یا ینی کا دوسرا ث 

ریا ینی دوپہر ڈھلنے کے بعد ذبح ہو م ی،

ت

یم کی  

 

ش

64

ر  ریا ینی ے  ث 

ت

حۂ زوال کے بعد ڑھی  جا م ہے، اور ماعرون کا کسی  

 

من
 اسی لیے 

ت

اہِ راس

رض یاکی اختیاری 

 

ی اس کے  

 

ہونے کے اختلا  کا س   بنا؛تعلق نہ ہویا

65

 ہے، اس  

ت
ت

سامری تعبیر یں  اس ے  مراد غروب کے بعد کا وق

یم کی نماز غروب کے بعد ادا ہو م ہے۔

 

لیے سامری ش

66 
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روج  طہارت اور سجدہ۔

 

 نے اے  21–17: 30کاہنوں کے لیے ہاتھ یا یؤں دھونے کا حکم )چ

ت

ک
( دونوں متون یں  ہے؛ سامری روای

ر نمازی کے مکمل وضو
 
 کی اصل بنا دیاکی،ر

67

 محدود رکھ کر عام نمازی کے لیے صر  ہاتھ 

ت

 نے اے  کاہنوں ی

ت

ک
ی لازم  جبکہ ریا ینی روای

 

دھویا

کیا۔

68

ذ کی، 1: 26احبار  

  

رش پر سجدے کی ممانعت اخ

 

ر پتھر کے  
 
ے  ریا ینی فقہ نے ہیکل کے یا یر

69

اور ریا ینی عبادت یں  سجدہ اب بعض  

 محدود ہے؛

ت

تہواروں ی

70

رار ہیں۔سامری نماز یں  

ت

ر   سجدے ث 

71 

۔

ت

 اور جماع

 

ن
ک
فلب

ت

ن

ر 9–4: 6استثنا  شماع، 

ت

 نے اے  لفظی معنی یں  لے کر شماع کی روزانہ  

ت

ک
اءت اور دونوں متون یں  ہے؛ ریا ینی روای

 کو نماز کا لازمی حصہ بنایاکی،

 

ن
ک
فلب

ت

ن
72

 کا ذکر نہیں ملتا۔ 

 

ن
ک
فلب

ت

ن

جبکہ سامری مصادر یں  نماز کے لوازمات یں  

73

ین کی   ک

 

رعکس ریا ینی م اس کے ث 

 ”کے لفظ  27: 14دس کی تعداد گنتی 

ت

ے  تفسیری استنباط پر قائم ہے؛“ جماع

74

، جو ایسے استنباط کو حجت نہیں مانتی 

ت

ک
، سامری روای

 کو لاوی کاہن ے  وابستہ رکھتی ہے۔

ت

کوئی کم از کم تعداد مقرر نہیں کر م، مگر امام

75 

 ۔ روزہ2

، دونوں نسخوں یں  حکم کے تمام 11–7: 29اور گنتی  32–26: 23، احبار 34–29: 16 احبار روزے ے  متعلق نصوص، یعنی

یریخ، نفس پر مشقت، کام کی ممانعت، دورانیہ اور وعید۔

ت

را یں  متفق ہیں، یعنی یا

 

 
بنیادی اچ

76

اس کے یا یوجود تعبیر کے تین اختلافات  

 نمایاکیں ہیں۔

ی اور اس کی دو بنیاریا ینی تشریح نے ا ۔“نفس کو دکھ دینا”)الف(   پھیلایاک

ت

دیں بیان کیں: یہ حکم توراۃ یں  یا ینچ س حکم کو یا ینچ ممانعتوں ی

ے  ماخوذ ہے۔ 18: 109اور زبور  3: 10ماتمات پر آیاکی ہے، اور نہانے اور تیل ملنے کی ممانعت دانیال 

77

دوسری بنیاد افاررِ مسہ  ے   

 کے لیے دستیاب نہیں۔

ت

ک
ر ہے، اس لیے سامری روای

 
رجمہ اس حکم کو  یا یر

ت

 »سامری عربی ث

ت

ن

م

سك
ف

 

ن

و ن أ
ق

 

ش
ی ہے، جس کی « 

ت

ے  ادا کریا

رک ہے؛

ت

عملی صورت کھانے پینے کا کامل ث

78 

ر جان”)ب( 
 
یمل کیا جس کا اسی سال دودھ چھڑایاکی گیا ہو۔ (۔29: 23)احبار “ ر

 

سامری علماء نے اس عموم یں  وہ بچہ بھی ش

79

ریا ینی  

 نے اسی عموم کو دو قیود ے  مقید

ت

ک
ر حکم پر مقدم روای

 
ییا یلغ پر تکلیف نہیں، اور جان کا تحفظ ر

 

ہے۔ دوسری قید کی بنیاد افاررِ مسہ  ہی  کیا: یا

ین زندہ رہے )احبار 

 

 ہے ہ  احکام پر عمل کر کے ان

ت

ک
و د نے زندگی کے اصول کے ورر پر لیا۔5: 18کی وہ آی

م
ل

ت

ت

(، سے  

80

  

ت

ک
یہ آی

 کفارہ یں  رخصت کا عمومی اصول نہیں بناسامری توراۃ یں  بھی موجود ہے، مگر سامری فقہ 
ِ
یاکی؛ ونں ایک ہی متن کے ہوتے نے اے  ونم

رہ منہجِ تطبیق پر موقو  ہوا۔

 

 ہوے  رخصت کا داث



رات: ایک تجزیاکی م العہ

 

 عبادات پر ان کے فقہی اث
ِ
 عبرانی اور سامری توراۃ کے متنی اختلافات اور احکام
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ی ”)ج( 

 

ی جایا

 

 نے  ۔“قوم ے  کایا

ت

ک
ی سزا سمجھا،“ کرت”ریا ینی روای

ٰہ ل

کو اصلاچھ ا

81

رائم پر، تنبیہ 
 
ی کے العق  کرت والے متعدد چ

  

 اور البتہ م

 کوڑوں کی سزا دیتی ہے، اور وہیں نقولل ایک قول کے العق  کوڑے گنے  ے  کرگواہوں کی

ت

ت ساط  ہو جا م  شرط کے ساتھ، عدات

ہے۔

82

رک کرنے پر  

ت

رجمے یں  اس ماتم پر دو جملے ہیں: روزہ ث

ت

ه»سامری عربی ث

م

ع من قو

قط

 

ن

ت

ي

، جس یں  فعل مجہول ہے، اور کام «ای

ذ تلك النفس»کرنے پر  ک
 
 یب

 

ذا«ف

 

خود متکلم ہے۔ ، جس یں  خ

83

 کا میدان سمجھ کر اس 

ت

ینی عدات

 

راہِ  سامری فقہ نے مجہول صیغے کو ان ے  ث 

 عدالتی سزا مراد لی۔

ت

راس

84

ر کے حوالے ہوئی اور عدالتی سزا اس کا متبادل بنی، جبکہ  ی تقدثک

ٰہ ل

 یں  وعید اصلاچھ ا

ت

ک
 دوسری ونں ایک روای

 یں  وہ خود دنیوی حد بن گئی۔

یریخ۔ عیدیں: شبوعوت کی3

ت

  یا

 کے اگلے دن ے  پچاس دن گننے کا حکم )احبار 

ت

( دونوں نسخوں یں  یکساں ہے۔16–15: 23س 

85

  

ت

ک
 ”سامری روای

ت

کو اس “ س 

 فطیر کے اند
ِ
 مراد لیتی ہے جو ایاکیم

ت

ر آے ؛کے عروو  معنی، یعنی ہفتہ وار ساتویں دن، پر محمول کر م ہے اور اس ے  وہ س 

86

اس لیے  

شروع ہو م ہے اور شبوعوت ہمیشہ اتوار کو واقع ہو م ہے۔ گنتی ہمیشہ اتوار ے 

87

یریخ ہز سیوان مقرر  

ت

 یں  شبوعوت کی یا

ت

ک
ریا ینی روای

ہے،

88

 ”جو اسی صورت یں  ممکن ہے ہ   

ت

ح کا ہلا  مقدس دن مراد لیا جاے  اور گنتی سولہ نیسا“ س 

فس

ن ے  شروع ہو۔ یہ اختلا  ے  

 
م
ل

ت

ت

 کے اندر بھی عروو  تھا: 

ت

ک
 کے اگلے”و د یں  بیتوسیوں کے ساتھ اسی ریا ینی روای

ت

پر بحث نقولل ہے، جو سامرونں کی “  دنس 

 کیا ہے۔

ت

 
یی

 

 مراد لیتے تھے، اور ریا ینی علماء نے اپنی تعبیر کو متعدد آیاکیت ے  یا

ت

طرح اس ے  ہفتہ وار س 

89

ر کے اعتبار ے   
 
لفظ کے ظار

ر ہے، جبکہ ریا ینی تعبیر اس عید کو، جس کی

ت

  ث
ک

ی ر

ت

یریخ نہیں بلکہ صر  گنتیسامری تعبیر  

ت

یریخ دیتی ہے۔ یا

ت

  کا حکم دیاکی گیا ہے، ایک مقررہ یا

 مبحث کا ماحصل

یء کی کتب اور زیا ی ک
 

 

 نے توراۃ کو ان

ت

ک
را حصہ تعبیر ے  یداا ہوا: ریا ینی روای

 

نی توراۃ کے ذرعے  وعت دونوں رواتوںں کے عملی اختلافات کا ث 

 نے اے  لفظی اور کاہنی 

ت

ک
 دی، اور سامری روای

ص

 

چ

 یں  نمازیں زیاکیدہ، ر

ت

ک
چھ ریا ینی روای ای

ت

 ی
کح
ن

ت

ب

 

ت

ن وسیع اور قیادت غیر زاویے ے  ڑھھا۔ 
ک
ب

ت

ی

یہم یہ تقسیم مطلق نہیں:

ت

 کاہن ے  وابستہ رہی۔ یا

ت

 یں  وضو مکمل، سجدہ محفوظ اور امام

ت

ک
  کاہنی ہوئی، جبکہ سامری روای

 

ن
ک
فلب

ت

ن

شماع اور 

 نے اختیار کی، اور حیض کی طہا

ت

ک
  ہے۔رت یں  زیاکیدہ تی ب بھی اسی کی جایں  لفظی تعبیر ریا ینی روای

 

 ی

رآنی تناظر

ت

 مبحث ششم:  

رار دیتا ہے:

ت

رآن مجید بنی اسرائیل کے اسی داخلی اختلا  کو اپنا موضوع  

ت
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تَلِفُونََ
ْ
ذِي هُمْ فِيهِ يَخ

َّ
رَ ال

َ
ث
ْ
ك

َ
ىَٰ بَنِي إِسْرَائِيلَ أ

َ
قُرْآنَ يَقُصُّ عَل

ْ
ا ال

َ
ذ

َٰ
 90إِنَّ هَ

رآن بنی اسرا”

ت

ی ہے می یں  وہ اختلا  کربے شک یہ  

ت

 “تے ہیں۔ئیل کے سامنے وہ اکثر یا یتیں بیان کریا

رار دیتا ہے۔

ت

اور اس اختلا  کا س   علم کی کمی نہیں بلکہ علم آ جانے کے بعد یا یہمی ضد  

91

 توجہ 
ِ  
 اس تناظر یں  اس بحث کے تین پہلو قاب

 ہیں۔

۔

ت

ِ عباجس سوال پر دونوں نسخے یاکی تو خا ہلا  پہلو: ماتم کی صراب ر

 

 ے  طے موش ہیں یاکی تلف، یعنی مرک

ت

رآن اے  صراب

ت

یم،  

 

دت کا یا

ی ہے: قبلے کو 

ت

ی ہے“ المسجد الحرام”کریا

ت

یم لے کر متعین کریا

 

کا یا

92

رار دیتا ہے جو لوگو“ ب  ”اور اس گھر کو  

ت

ں کے لیے یں  واقع وہ ہلا  گھر  

بنایاکی گیا۔

93

رآن کا یہ بیان ہ  اہلِ کتاب کے بعض ردوہ بعض کے قبلے 

ت

 کے و نو نہیں، 

94

ارد  مفسرین کے ہاں عموماچھ یہود و نصاریٰ ے   

راع

 
 

رآن اس ث

ت

روشلم اور کوہِ ردزیم کی صدونں پر پھیلی کشمکش پر بھی اس کا اطلاے ہو سکتا ہے۔   ریق کے حق  متعلق ہے، مگر ثک

 

کو کسی ایک  

ی ہے۔

ت

راہیمی گھر کی طر  رجوع ے  طے کریا  یں  طے کرنے کے بجاے  دونوں ماتمات ے  مقدم اث 

ی ہے ا پہلو: متن کی وحدت۔دوسر

ت

رآن اہلِ کتاب کے ہاں کلام کو اس کے ماتمات ے  ل لنے کا ذکر کریا

ت

 

95

اور اپنے متن کی حفاظت کا  

ی ہے۔

ت

ذمہ اللہ تعالیٰ کی طر  منسوب کریا

96

راءات کے اختلا  ے  بعض فقہی اختلافات یداا ہوے  ہیں 

ت

، جیسے اسلامی فقہ یں  بھی  

م» وضو یں  یا یؤں کے حکم ے  متعلق

ح لك

راءتیں؛« وأر

ت

کی دو  

97

مۂ متن اور ایک ہی قبلے کے اندر رہتا 

ّ
سل
م

ہے، نہ  مگر یہ اختلا  ایک ہی 

ی۔ اسی طرح زکوٰۃ کسی مات

ت

رے کو، اس لیے دو متوازی نظام یداا نہیں کریا

 

 کے داث

 
 

ِ عبادت کو ل لتا ہے اور نہ صحائ ر

 

م ے  وابستہ نہیں، مرک

 ا
ِ
ینی کی طرح ماتم

 

ی۔اس لیے عشرِ یا

ت

راع یہاں یداا ہی نہیں ہویا

 
 

 دائیگی کا ث

راہیمی اصل کی یا یزیاکیفت۔  نے عبادت کا کوئی ایسا تیسرا پہلو: اث 

ت

ک
ر روای

 
 پہلو محفوظ رکھا جو دوسری نے ھو  دیاکی۔ مبحث پنجم ے  واح  ہوا ہ  ر

 بھی ہے، اور سامری ر

ت

 کی طرح متعدد اوقات اور غیر موروثی امام

ت

ک
 اسلامی نماز یں  ریا ینی روای

ت

ک
 کی طرح مکمل وضووای

98

اور محفوظ  

رار دیتا ہے؛

ت

رآن اپنے آپ کو سابقہ کتب کی تصدیق کرنے والا اور ان پر نگہبان  

ت

سجدہ بھی۔  

99

رآنی موقف کو کسی ایک  

ت

اس تناظر یں   

رینِ قیا

ت

راہیمی اصل کی یا یزیاکیفت کے ورر پر سمجھنا زیاکیدہ   ذ کے بجاے  اس مشترک اث  ردبک

ت

یئید یاکی ث

ت

 کی یا

ت

ک
را یہودی روای

 

 
س ہے جس کے اچ

 دونوں رواتوںں یں  بکھرے ہوے  ہیں۔

 نتائجِ تحقیق

 مختار کے1
ِ
ر یں  فیصلہ کن ہیں، اور یبا ًچھ س  ماتم

 

ر متنی اختلافات تعداد یں  کم مگر اث

 

 عبادات پر مؤث
ِ
 ردد منظم ہیں: استثنا یں  ۔ احکام



رات: ایک تجزیاکی م العہ

 

 عبادات پر ان کے فقہی اث
ِ
 عبرانی اور سامری توراۃ کے متنی اختلافات اور احکام
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کی ایل 4: 27کا صیغہ، استثنا “ چن لیا ہے”اور “ چن لے ا ”
عب
،  30: 11اور ردزیم، سامری دسواں حکم، استثنا  یں  

ت

کی جغرافیائی صراب

روج 

 

 ۔2: 22اور یداائش  24: 20چ

ای ہے، اور ہیکل2

ت

ی
کل ی
 ھ
ب

 

ت

ینی، صدقات اور طہارت س  ی

 

ح، حج، عیدوں، عشرِ یا

فس

ریا ینی و 

ت

 مختار کا اختلا  قبلہ،  
ِ
کی تباہی کے بعد یہ  ۔ ماتم

ی ہے ہ  کون سی عبادت معطل

ت

 ہوئی اور کون سی جاری رہی؛ بھی طے کریا

روج 8: 16۔ دیگر متنی اختلافات، مثلاچھ استثنا 3

 

ر رکھتے ہیں 9: 15، اور استثنا 3: 15اور احبار  17: 23، چ

 

راءت کا اختلا ، ماتمی اث

ت

 یں   

 اور عبادت کا ڈھانچہ نہیں ل لتے۔

رے عملی اختلافا4

 

 تعبیر ے  یداا ہوے  ہیں، ت یکساں متن کی تلف۔ نماز، روزے، عیدوں اور طہارت یں  دونوں رواتوںں کے ث 

رہ اور منہجِ استنباط ہے۔

 

 کا داث

 
 

مۂ صحائ

ّ
سل
م

 می کی جڑ 

رجمے اور اردو یا یئبل دونوں پر لا5

ت

رجمے کا اتخابب اور متن کا اختلا  دو الگ سطحیں ہیں، اور یہ اصول الصوری کے ث

ت

 گو ہے۔۔ ث

 مختار 6
ِ
یم لے کر متعین۔ افاررِ مسہ  کے اندر رہ کر ماتم

 

ِ عبادت کو یا ر

 

رآن مجید مرک

ت

ی؛  

ت

راع حل نہیں ہویا

 
 

ی ہے، اور ایک ہی متن پر کا ث

ت

 کریا

 قائم ہونے کی وجہ ے  متوازی نظام یداا نہیں ہونے دیتا۔

یت

 

 فاررش

ذیشن تیار کیا جاے ، اور معا کات،1

 

رجمے اور ماسور م متن کا اردو یں  متوازی تقابلی ابک

ت

ح و طلاے اور حدود نکا ۔ سامری توراۃ کے عربی ث

رات کا اسی منہج ے  العہ کیا جاے ۔

 

 کے ابواب یں  بھی متنی اختلافات کے فقہی اث

یمل کیا جاے ، کیو2

 

 کے ورر پر ش

ت

ک
 کو بنی اسرائیل کی ایک مستقل روای

ت

ک
 ادیاکین کے نصاب یں  سامری روای

ِ  
 کی ۔ تقاب

ت

ک
نکہ ریا ینی روای

ر ہے۔ یگزثک

 

 یا
 
 تفہیم کے لیے اس کا تقاب

  
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 international license. 
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